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NH’/4 1 Then the angel who had been talking with me returned and woke_ .
me as though | had been asleep.
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NLT 4:2 “What do you see now?” he asked. | answered, ‘Il see a solid gold

lampstand with a bowl of oil on top of it. Around the bowl are seven lamps, each

having seven spouts with wicks.
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@Eé JR3Z72: A7 ; Transliteration: zahab ; fliEE: &F

The Complete Word Study Dictionary — Old Testament:

The word is used to refer to gold in several ways: in a raw or natural state (Gen.
2:11, 12; Jer. 10:9); as wealth in general (Gen. 13:2; 24:35); or as a precious
metal (Job 28:17; Ps. 19:10[11]; Prov. 22:1).
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NLT 4:3 And | see two olive trees, one on each side of the bowl.”
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said to me, "What do you see?" And | said, "l see, and behold, a
lampstand all of gold with its bowl on the top of it, and its
seven lamps on it with seven spouts belonging to each of the
lamps which are on the top of it;)
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they mean?”

B 4.4 REGRGE © (5o o BT

i1, ERELE
T 4:4 Then | asked the angel, “What are these, my lo

4

““““““““““““““““““““““““““““““““““““““““““““““““

MEZ 4:5 Eﬁi&;ﬁiﬂﬁiﬁ\ A EFRER ~ IRRRIE S R B - 3R

2~ EF - FARE

NLT 4:5 “Don’t you know?” the angel asked. “No, my Iord ” | replied.
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NLT-4:6 Then he said to me, “This is what the LORD says to Zerubbabel: It~
is-not by force nor by strength, but by my Spirit, says the LORD of Heaven’s
Armies.
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3 (MECD: strength, capabllliy, skill, valor, wealth; army, iroop,
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NLT 4:7 Nothing, not even a mighty mountain, will stand in Zerubbabel’s

way; it will become a level plain before him! And when Zerubbabel sets
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the final stone of the Temple in place, the people will shout: ‘May God
bless it! May God bless it!'”
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—%Eﬁﬁx SIh B%—¥ETE & NLT the final stone (EAHT
ATz NASB: the top stone, NIV: the capstone )
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And hewillbringout the capstone accompaniedby shoutsof: Grace,grace to it!™
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2 John L. Mackay page 132: The capstone is ‘the foremost stone’ or ‘the
principal stone’. Generally the most important stone in an ancient building was_-
the foundation stone, but here it is the completion of the building that is
specially marked, perhaps when Zerubbabel superintends the placing of a stone
at the top of an arch or gateway, marking the completion of the Temple. It would
have been previously prepared and then brought out from workshop or quarry to
fit into its allotted place.
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NLT

4:8 Then another message came to me from the LORD:

4:9 ‘“Zerubbabel is the one who laid the foundation of this Temple, and he
will complete it. Then you will know that the LORD of Heaven’s Armies has
sent me.
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NLT 4:10 Do not despise these small beginnings, for the LORD rejoices to see the
work begin, to see the plumb line in Zerubbabel's hand.” (The seven lamps represent
the eyes of the LORD twat search all around the world.)
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22: John L Mackay page 133: Rather what we have here is another reference to

the despondency that affected the returned community when they reflected on

the magnitude of the task facing them(Ezra 3:13; Hag 2:3). Itt was not that

these people were hostile to the project ; it was just that they claimed to be =/

realists and didn’t see how it would be done. They had fait@ut it was_ )
)\

I l”-P'




deficient in that it failed to grasp how dependent they were on God and
how it was through HIM alone that the project would be successfully _
completed.
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HZRHY) 7 #7& (MECD: stone, rock, natural or shaped, sometimes of specific size for_
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4:11 Then | asked the angel, “What are these two olive trees on each side of the

lampstand,

4:12 and what are the two olive branches that pour out golden oil through two gold

tubes?”

4:13 “Don’t you know?” he asked. “No, my lord,” | replied.
4:14 Then he said to me, “They represent the two heavenly beings who stand in the

court of the Lord of all the earth.”
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shibbdl, BB =: 1) JRENEY/K, 2) BefE, K5PE oo 4:12, CWD: A feminine

noun referring to a head of grain. It refers to the ears of grain that grow
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